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��������	
�� ��	������ 
 

 

 

When two saakins come together, the first takes a 

 

����	������ ����.  

 

��	���� ��������.  

qaalat�i� l�bintu 
 

But the word ���"   takes a fatHah instead. 

 ���"��������.  

 

�"#�� ��������.  

min�a�l�bayti. 

DrVaniya.com 

E.g. 

E.g. 

kasrah. 

 

�&�'
�� 
 

Lesson 1 



 2 

Why? Because if ���"   takes a kasrah, two kasrahs come 

together 

�"#�� �������� , 

which is not favoured by Arabic, so it takes a fatHah 

instead: 

�"#�� ��������.  

 
 
 
 
 
 
 

Note also that the   ()&�����" of  : 

�"(*�+  

malik!un 

is: 

�"�+,-�.   malakiyy!un 
 

not      �"�+,-�.  malikiyy!un. 
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 �������	
������	  
 

 

       (adjective) is of two kinds:  
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

                        qualifies its man"uut.    

 
   E.g.: 
 

 

 

 

 

��	��	 �������������        
 

��������� ����������        
 

� ��!���"�#�$�% �&�� �        
 

'()*���+�!���, -.�� /        
  

��	 0��������	 ���1���2.         
 
 

 

1. 

2. 

 


��2��2�4��	 �������	 

 


������	 �������	 
 

 


��2��2�4��	 �������	 

 

 


��2��2�4��	 �������	 

 

 

-����5 
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                         follows its man"uut in four grammatical  
 

 

items: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Being definite or indefinite. 
           Number (singular, dual and plural). 
           Gender (masculine and feminine). 

           Case (marfuu", manSuub and majruur ). 

 

 

 
 
 

 

 


������	 �������	 does not qualify its man"uut.  
 

 

 

It qualifies another noun connected to its man"uut by a 

pronoun. This noun which   
������	 �������	   qualifies is  
in fact its faa"il or, naa'ib faa"il.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

'I�	����J�K������	  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The na"t qualifies its man"uut.   �K������	 is na"t Haqiiqiyy. 
 

 


��2��2�4��	 �������	 

 

2. 

1. 

3. 

4. 

 


������	 �������	 

 

na"t 

E.g. (1): 

man"uut
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But in:  
 

 

 

 

 

 

'I�	��� �J���	�K����Q �R6�S  
 

 

 

% the na"t ,�K������	  does not qualify  �J���'I�	 .  
 

 

 

 

 

It qualifies his brother. 
 

 

 

 

The meaning of this expression is: 
 

 

 

 

 

The student whose brother has passed... 
 

 

 

 

 

 

 

 

This is because the expression: 
 

 

 

 

 

'I�	����J  �R6�S�Q �K������	    
 

 

 

 

 

 

 

% can be reconstructed as: 
 

 

 

 

 

 

'I�	����J '�	�T�K���5 U�Q �R6�S    
 

 

The student whose brother has passed… 
 
 
 
 
 
 
 

And here  6�S�Q)�R(  is the faa"il of  �K������	 . 
 

 

 

 

�K������	        is na"t sababiyy.  
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

And 
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E.g. (2) Now consider this expression:  
 

 

 

 

��	���6���W����	 �.�  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Here ��6���W����	  qualifies the door. It is na"t Haqiiqiyy. 

 

But in:  

 

 

 

 

 

 

 

 

��	���6���W����	 �.�        
 

 

 

 

 

 

 

% the na"t ��6���W����	  does not qualify �.����	. 
 

 

 

 

 

It qualifies the lock. 
 

 

 

 

 

 

This is because the expression:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

��	� �.� ��6���W����	  
 

 

 

 

means: 
 

 

 

 

 

 

 

�.����	  �X��)Y U�T'�	  
 
 
 
 
 
 
 
 

The door whose lock is broken… 

na"t 
man"uut

�Z)��[)\ 

�Z)��[)\ 

�Z)��[)\. 
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                         ])��[)\)�R(    
 

 

 

 

 

 ��6���W����	 is na"t sababiyy. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   
���]���	 ��]�����	  follows its apparent man"uut in two 
things only.  

 

These are: 

 

being definite or indefinite, e.g.: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�����_'����, U���6���, �5����̀ ���6�% .  
 
 
 
 

��	 )�'�������	��������a ��̀ ���6�% )��5�6����.  
 

 

 

 

 

 

case, e.g.: 
�Q��'I�	 �d����J��	�X�	 �Je�R6�S�Q   

  
  

'I�	 �f��5����J��	�X�	 �J�R6�S�Q .  
  
  
  

�� g�h���i �j)2�& k'I�����J��	�X�	 �J�Q �R6�S.  
 
 

 

1. 

2. 

And here the word 

 

is the naa'ib faa"il of .��6���W����	  
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With regard to gender, it follows its faa"il or naa'ib 
faa"il, e.g.: 
 

 

 

 

 

 

 

 

�����	 �R�T�̀  �d������� )���6���W����	 ������le��+  
  
  
  

'I�	 �d��Q �J������	)��4��� �!�S)Qe�Z  
 

 

With regard to number,  
������	 �������	  remains always 

singular, e.g.: 
 

 

 

 

�J���'I�	 �Y����	�d�Q �R6�"��"��/)Q 0   
  
  
  

'I�	 � �������	�d�Y��"�Q �6���̀ 	�"��/)Q 0 ��  
  
  
  
  

mI�	'( �.�Y����	�d�"n �̀ �o��"��/)Q 0 �p�  
 
 

 

 

 

 

Here are some examples of  
������	 �������	 : 
 

 

 

 

q�X�S�Q ����"����	 �R�T�̀  �d�, ����� �����X�2�p���'r�	��+)��̀ �Q s.  
  
  
  
     
  
  
  
  
  
  

  ]��	 �R�T�̀  �d�, ������X�S�Q ����"�� �����X�2��+)��̀ �Q �p���r�� ��!'�	[.  
 

 

 

)t��u��	 75( 

Our Lord! Take us out from this town  
whose people are oppressors. 
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��	 ������X�!�i	 �J�!)W���&�	��+�5����" .  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

]���	 ������X�!�i	 �J�!)W���" ��&���� ��!'�	��+�5�.[  
 

 

 

 

 

 

 

 

We bought the books mentioned in the following statement. 
 

 

 ���!������� 0 	�T�̀  ���X�Y�����2��	�X����	 ��+�&��6�%.  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

]���� 0 	�T�̀  ���X�Y����� ���!�X�& ��!'�	��+�&��6�% ����	.[  
 

 

 

 

You have mentioned this in your letter whose copy is 

attached. 

 
 

 

 

��	 �R�T�̀  ��� �������5 � �Q ����X�5 �, �����X�$ ��6���W����	�"�+�"��.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

]��	 �R�T�̀  0 �������5 � �Q ����X�5 �, �����X�$��+�"��" �X��)Y ��!'�	.[  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

We don’t want to sit in this room whose door is broken. 
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�&��'2�� ���X'r�	 	�T�̀  �����_/��������	�Z���"	�6�* .  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

] ���X'r�	 	�T�̀  ����'2���&�Z���"	�6�* ���_���5 U�T'�	.[  
 

 

 

I received this envelope whose stamps have been removed. 

 

 

��� 
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 �������	
���� �������  
 

The Cut-Off Adjective 
 
 

 

 

 

 

 

  
  

The  ��	���  (adjective) may be cut off from the     ��	������  
(noun being described) by changing its case-ending.  

 

 

This is done by either:  

 

 

A) Assuming a  ��	�	�����  or 
 

B) Assuming a ������ . 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

������� 
 

Lesson 3 
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A) Assuming a ��	�	�����    

 

Example of an assumed  ��	�	�����  : 

 

 

	  �!�����"#�#$#�	��� 	��%�&�
��� '(�).  
 
 

‘aT”im haadhaa l-walad-a l-miskiin-u.  
 

 

 

 

 

Here, '�%�&�
��(�)   is    ����	��������	�   (a cut-off adjective) 

because it is the   �*	�	+  of an assumed mubtada'  which is  � 	� . 
i.e.: 
 

 
 

 

 

 

	  �!�����"#�#$#�	��� 	� )	�� ('�%�&�
��� (�).  
 

 
 
 

 

 

 

 

‘Feed this boy, the poor one.’ 
 

 

�*	�	.�� 
 

‘Feed this boy, (he is) the poor one.’ 

 

assumed  

�	�	����� 
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B) Assuming a ������  

 

The assumed ������  is one of the following three:  
 

 

1)   �/	���#� : ‘I praise’,  or 

 

 

2)  �0#�12     : ‘I condemn’, or  

 
 

3)   3���4#� :  ‘I mean.’ 

 
 

 

Example of the assumed verb, �/	���#�   ‘I praise’: 
 
 

 

 

 

 
 

��56�� 	7��#0 	8	9	��:6$� �;�3.  
 
 

 

 

 

 

najaHa dhaalika l-Taalib-u l-dhakiyy-a.  
 

 

‘That student passed, the intelligent one.’ 
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Here, 6$��;�3   is   ����	��������	�    (a cut-off adjective) because 

it is the maf”uul bihi of the assumed verb ��#��/	�  i.e.: 
 
 

 

 

 �:��56�� 	7��#0 	8	9	�)��#��/	�(6$� �;�3.  
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

‘That student passed, (I praise) the intelligent one.’ 
 

 
 

Example of the assumed verb #��012   ‘I condemn’: 
 

 

�=�*� 	7��#0 >#?	4 ���
6?	@ 5	���A�#%	��
���� 	*.  
 

 

maa sallamtu “alaa dhaalika l-rajul-i l-mutakabbir-a.  
 

 

‘I did not give salaam to that man, the proud one’. 
 

 

assumed  

����� 
 

�B	
���C�D �E���  
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Here   A�#%	��
��	*  is    ����	���	������   (a cut-off adjective) because 

it is the maf”uul bihi of the assumed verb   �0#�12    i.e.:   
 

 

�
6?	@ 5	��=�*� 	7��#0 >#?	4 ���� )�0#�12(A�#%	��
�� 	*.  
 
 

 

 

 
 

 

 

 

‘I did not give salaam to that man, (I condemn) the 
proud one.’ 

 

 
 

 

 

 

 

 

In the above two examples, the assumed    ������ might also be  
3���4#� ‘I mean’. i.e.: 
 
 

 
 
 
 
 

 

    	8	9	� �:��56�� 	7��#0)F#�3���4(6$� �;�3.  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

�
6?	@ 5	��=�*� 	7��#0 >#?	4 ���� )#�3���4(A�#%	��
�� 	*.  
 

‘That student passed, (I mean) the intelligent one.’ 

‘I did not give salaam to that man, (I mean) the proud one.’ 

 

 assumed  

����� 
 

�B	
���C�D �E���  
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Ibn Maalik - G �C	
�H	I�  - says in his Alfiyyah:  

 
 
 

�J#��IK #��K L*�
�M�� 	���#�#N �OP �:�Q��  
����(	�	���R5	� �K#� S�(#� S5(�) 	T(	*	U�V  

 

 

This line is from the baab of �������. 
 
 
 
 
 

He says:   

 

 

If you cut off (the na”t ), render it marfuu” or manSuub  

by assuming ( �
�M��L* ) a mubtada' or a naaSib (verb),  
and these two will never appear. 

 
 
 
 
 

Here:  
 
 

 
 
 
 

 

 �M��L*�
                     is �E#5H .  It means: ‘assuming, hiding’, 
 
 
 

 ����S�	�	�                        is its �C�D �E���B	�  , 
 
 
 

��R5	�S5                         is  ��	��W��� ,  
 

 
 

�)#�	*	U��V	T  
  

means that the assumed elements - mubtada ‘ 
or fi”l,  are never to be mentioned (in the 
original statement).  
 

From the Alfiyyah 
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Wisdom in Cutting off the ����	� 
 

Now this cutting off of the    ����	� is done to draw the attention 
of the listener who will not pay any attention to it if the ����	� 
follows the case-ending of the   �����	��� .   
 
 
 
 

 

But when it is in a different case-ending, it will immediately 

draw his attention to it. 

 

 
 
 
 

Example from the Glorious Qur’aan 
 

A very good example of ��	
�� ������������  - the cut-off 
adjective - is in suurah al-Masad in the following two aayahs : 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 �C�X#�	*��	K#Y#�5�
	H�� �:#�	�   Z�	&	� �)�� ����	H 5	 ��'�= 3��[  \ * 
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)[�()��X#*	��ا                                           is ������	�	�    
 
 

 Z�	&	� �)�� ����	H 5	 ��'�= 3��                is its    �*	�	+   
 

 

#Y#�5�
	H�� �:#�	�                                      is ����	���	� �����   

 

#Y#�5�
	H                                                   is the  �B	��C�D �E���        

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 �C�X#�	*��	K) 12�0#� /3���4#�( #Y#�5�
	H�� �:#�	�  
 

 

 

of the assumed fi”l : 
 
 

 

 
 

�0#�12   

�P�_	*�4	T` �)�'	�  

 

 

or   .3���4#�   

       And the assumed fi”l   �0#�12  
       rendering it manSuub : 
 

is the  �:�R5	� for  #Y#�5�
	H 

 

 

or   3���4#�   
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Lesson Summary 

 

�������	
���� ������� 
 
 

  

The na”t  may be cut off from the man”uut  by 
changing its case-ending, either by: 
 

Assuming a  �	�	�����   or �����. 
 

 

 

 

The assumed �����  is one of these three: 
 

 

 

 

Its wisdom is to draw the listener’s attention. 

 

suurah al-Masad  has a very good example. 

�/	���#� #�12�0  3���4#� 2. 
 

3. 1. 
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 ��������	�
 ������������	 ������ �������������	 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
The Element 

 

In the Hadiith ,»�������	�����	 ������ ����� �!«   
 
 
 
 
 

the mubtada' is feminine while its khabar is masculine.  

 

We have learnt in the Madinah Books that the khabar 

should agree with its mubtada' in gender. 

 
 
 
 

 

The Rule 

 
The rule is that the khabar agrees with the mubtada' if 

the khabar is mushtaqq ). �#� ���$% (  
 
 
 
 

 

In this issue the word   �#� ���$%   is applied to: 
 
 

 
 
 
 

,�'�(��)��	 �*��	  

 

 

 

 

�+�)����	 �*��	�,-   
 

 

 

 

.��/0��#�  .��)�1. 

 

�-�203�	  
  

Lesson 4 
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Here are some examples of the khabar agreeing with the 

mubtada' in gender: 

 
 

 
 
 
 
 

1 .���6�  .,���
 789:;�<�
�=��> � �/�3����.�.  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

2 .���6�  .,�#�/�
 78;-�<�
�=��>�@ �A���B�  �#�/�;-.C.  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

3 .���	�-�����  ���
 78EF��	���3�@ �G�A���B�  ���HF.�.  
  

  
  

  
  
  
 
 
 

 
 

  
If the khabar is not                  ,  it is not required to agree 

 
 

 

in gender as in the following examples:  
  
  

  
  
  
  
  
  

  
  
  

� I�3�J ��.K��L��. ,  Aaminah is a human being.  

 

,  Life is ups and downs. �J �C����2��	���M�.,��
 �J���N�8;�.  
  
 
 
 
 
 
 
  

�J.,����M�
 �J���N8;�    literally mean : advancing and retreating. 

) .������3�/�  789:;���  =�'�(��)��	 �*��	(  

 

).C�;-�/�#�  78;-�/�#�  =  �*��	�,-�+��)����	(  

 

).��HF���  78EF���  = .��/0��#�  .��)�1(  

 

DrVaniya.com 
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,  Home is a school.��	����.����;���  �G.  
  
  
  
  
  
  

.C�����1 �>���R�M. ,  His heart is a rock. 

 

The poet, ���	����3�:�S  says: 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

���� .C�����1���  ��� ��T S �3�@:���2�US 
 

�
 �V	������	 W�A�X�T �X�AW YZ	F�;��[��  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Am I a rock? 
What is the matter with me? 

Neither this wine nor these songs 
move me? 

  

 

 

���� .C�����1���...  
 
 
 
 
 
 

W�A�X  is another form of  �\�A�X. 
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The khabar should agree with its mubtada’ in number and 

gender if the khabar is �������	   (a derived noun). 

 

Here �������	 is applied to: 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

If the khabar is not  �������	  it is not required to agree. 

DrVaniya.com 

 

 
 

 

 


���� ���� 
 
 


�����	 ���� 
 

 

 

or 
 
 
 
 

���������	 ������ 

������� !"#� �$�%�& '��(�&��)� "#��*���+"#��, �-  

 

 



 2 

 

 

 

1. Which of the following khabars are derived nouns and 
underived nouns?  

 

 

 

 

 
 

��.�����	 
Derived 

 
 

/�.�����	 �*�%�0 
Underived 

 

 ���1�&2*����3�	.  
 
 
 
 
 

 '�� �5��������#��5.  
 
 
 
 
 
 

�6� �3#� ���1�7.  
 
 
 
 
 

"#� '��8�����29��:.  
 
 
 
 
 
 

 '�����#����;<%�#.  
 
 
 
 
 

 �9�� �="#�2>8�*�	.  

 
 
 
 

 '-������� "#�2����.  
 
 
 
 
 
 

 �?�%�#�@ �A��B� "#�29,�*�C�	.  
 
 
 
 
 
 
 

� '�����#2D�'��*�	.  
 
 
 
 
 
 
 

'E�F� ��"#� 2A�*�7.  

 

 ��.�����	=   
 


���� ���� 
 


�����	 ���� 
 

 

 

���������	 ������ 

Place a  (     )  in the right option. � 
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2. Pick a suitable khabar for the following mubtada’s from 
the options given: 
 

 

 

'��;�	H  __________________)2>8�*�	 / ���B8�*�	.(  
 
 
 

 2��#��M _________________)2N%���5 / ����%���5.(  
 
 

 �*� �("#�_________________) ��%� �O /���P%� �O.(  
 
 

 '���%�Q"#� _________________) 2R��*�7 /2R�*�=�	 .(  
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3. Identify the ismu l-faa”ils from the following khabars 
and write down the hidden pronoun they bear: 

 

 ���1�&2*����3�	.______________     
 
 
 
 
 

 '�� �5��������#��5.______________     
 
 
 
 
 
 

 �6� �3#����1�7.______________  
 
 
 
 
 

 '��8�����"#�29��:.______________     
 
 
 
 
 
 

 '�����#����;<%�#.______________      
 
 
 
 
 

 �9�� �="#�8�*�	2>.______________  

 
 
 
 

 '-������� "#�2����.______________    
 
 
 
 
 
 

 �?�%�#�@ �A��B� "#�29,�*�C�	.__________  
 
 
 
 
 
 
 

� '�����#2D�'��*�	._____________   
 
 
 
 
 
 
 

'E�F� ��"#� 2A�*�7.______________  
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4. Identify the ismu l-maf”uuls from the following khabars 
and write down the hidden pronoun they bear:

DrVaniya.com 

 

 ���1�&2*����3�	.______________     
 
 
 
 
 

 '�� �5��������#��5.______________     
 
 
 
 
 
 

 �6� �3#����1�7 .______________  
 
 
 
 
 

'��8�����"#� 29��:    .______________  
 
 
 
 
 
 

 '�����#����;<%�#     .______________  
 
 
 
 
 

 �9�� �="#�2>8�*�	 .______________  

 
 
 
 

 '-������� "#�2����.______________    
 
 
 
 
 
 

 �?�%�#�@ �A��B� "#�29,�*�C�	.__________  
 
 
 
 
 
 
 

� '�����#2D�'��*�	._____________   
 
 
 
 
 
 
 

��"#�'E�F�  2A�*�7.______________  
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5. Which of these two khabars is a derived noun?:  
 

Circle  it. 
 

 �R��;��ST� �E�9��C�7.  
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 �R��;��ST� ���=%���U.  
 

 

 

6. Replace the following khabars with a derived noun: 
 
 

 '-������� "#�2����.  

 

 

 '-������� "#�_________________.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 '��8�����"#�29��:.  
 
 

'��8�����"#�__ ________________.  
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7. Circle the   ���������	 ������  in the following sentence and 
complete it with a khabar that is  ���������	 ������ : 
    
 
 
 

�6�#�V�W �?.��.�;�&, 2>8�*�	 ���	��7 �$�&�_________________.  
 
 

 

8. Complete the two Hadiiths with their khabars: 
 
 

 

 

».�%.�:Y�.#� � _____________ �$�	�Z� "#�«.  

 
 

» �$�8�V�\ ]̂ �@______________���	'- �9�'W'̀  a�P�«.  
 

 
We learnt this in Q & A: Q46. 

)b8�c�(   

)b8�c�(   
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9. Write two sentences from your own composition using 

�d�%��!"#� as mubtada’.  
 

In the first sentence the khabar should be a derived noun 
and in the second, an underived noun. 
 
 

 

 

�d�%��!"#�__________ ____.  
 
 
 
 

 

 

�d�%��!"#�    _______ _______.  
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1. Which of the following khabars are derived nouns and 
underived nouns?  

 

 

 

 

 

 
 

��.�����	 
Derived 

 
 

/�.�����	 �*�%�0 
Underived 

 

 ���1�&2*����3�	.  
 
 
 
 
 

 '�� �5��������#��5.  
 
 
 
 
 
 

�6� �3#� ���1�7.  
 
 
 
 
 

 '��8�����"#�29��:.  
 
 
 
 
 
 

 '�����#����;<%�#.  
 
 
 

 �9�� �="#�2>8�*�	.  

 
 
 
 
 
 

 '-������� "#�2����.  
 
 
 
 
 
 

 �?�%�#�@ �A��B� "#�29,�*�C�	.  
 
 
 
 
 
 
 

� '�����#2D�'��*�	.  
 
 
 
 
 
 
 

'E�F� ��"#� 2A�*�7.  

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

� 

DrVaniya.com 



 10 

2. Pick a suitable khabar for the following mubtada’s from 
the options given: 
 
 

 

'��;�	H ���B8�*�	.  
 

 2��#��M2N%���5.  

 
 �*� �("#���%� �O.  

 
 '���%�Q"#�2R��*�7 .  
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3. Identify the ismu l-faa”ils from the following khabars 
and write down the hidden pronoun they bear: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Identify the ismu l-maf”uuls from the following khabars 
and write down the hidden pronoun they bear: 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 �?�%�#�@ �A��B� "#�29,�*�C�	.   ���\  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

� '�����#2D�'��*�	.   ���\  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DrVaniya.com 
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 '�� �5��������#��5.   �_�\  
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5. Which of these two khabars is a derived noun?:  
 

 

 �R��;��ST� �E�9��C�7.  
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 �R��;��ST� ���=%���U .  

 

 

6. Replace the following khabars with a derived noun: 
 
 

2���� '-������� "#�.  

 

 '-������� "#�2D�'��*�	.  
 

29��: '��8�����"#�.  
 

 '��8�����"#����P%� �O.  
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7. Circle the   ���������	 ������  in the following sentence and 
complete it with a khabar that is  ���������	 ������ : 
    
 

 ���	��7 �$�&�  2>8�*�	  �6�#�V�W �?.��.�;�&, ���B8�*�	.  
 
 

 

8. Complete the two Hadiiths with their khabars: 
 

 

».�%.�:Y�.#� ��$�C�� �$�	�Z� "#� «.  

 
» �$�8�V�\ ]̂ �@2R��*�7 _���	'- �9�'W'̀  a�P�«.  
 

 
9. Write two sentences from your own composition using 

�d�%��!"#� as mubtada’.  In the first sentence the khabar 
should be a derived noun and in the second, an underived 

noun. 

 

�d�%��!"#� 2e���W.  
 
 
 
 
 
 
 

�d�%��!"#�     �����9���	.  
 

)b8�c�(   

)b8�c�(   

DrVaniya.com 



 1 

 
 

 �������	
»���	�«  
 

 

 

 

 

 

 

Source:    

 
Selections from the Glorious Qur’aan  

 

With Lexical and Grammatical Notes  

 

With DVDs and Audio CD 

 

An Advanced Course for Those Who Have Completed the 3 Madinah 

Books (or attained Arabic equivalent to it) 

 

Written and Personally Taught by the Shaykh Dr. V. Abdur Rahim. 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

DVD 1 Parts A2-A3: 
 

 
 
 
 

 

Explaining  �	�  in �����������  from suuratu l-faatiHah, 
 
 
 
 
 

���������	������� ���� ������ �������  
 

 

 

 

the Shaykh first expounds the different types of �	�. 
 

 

 

 

 

Quote: 
 

 

����� �� 
 

Lesson 5 
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The First Type of  
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Now with regard to  �	�  we have learnt in the book that it is 
the definite article.  

 

But there are three kinds of  �	�  which I will explain now. 
 

The one that we have only learnt is called: 

 

alif laam al-“ahdiyyah 
 

»�	�« ������!���"�#$ . 
 
 
 
 

���!�����  means: 
 

reference  

 

previous knowledge  

 

acquaintance.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

So alif laam   #$��"���!�����   refers to the thing that is already 
known to you and known to your listeners or readers – if you 

are reading a book. 

 
 

 

�	� 
  :»�	�« #$�"���!�����  

DrVaniya.com 



 3 

When I speak to a man and say,  

 

#&�'�(�� )*��' 
 

The man came 

 

that means you already know him.  

 

And your listener also knows him. 

 

Otherwise if you say, 

 

#&�'�(�� )*��' 
 

you will get confused and ask, ‘Whom do you mean?’ 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

So   »�	�«#$��"���!�����  means the thing is known to you and 
known to your listeners and readers. 
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Three Sources of This Common Knowledge 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Now this knowledge, common to you and to your readers and 

listeners, the source of this knowledge is one of three things.  
 
 
 
 
 
 
 

Number 1:  +,����-����� ���!�����  
 

 
 
 
 

 
 

The thing is right in front of you. 
 

So you and your listener know this. 

 

Suppose there is a book here and I tell my listener, 

 

����.�/��� �0��1.  
 

 

 

 

 

 

Give me the book. 

 

He knows what you mean because it is right in front of you. 

 

There is a man maybe very close to you or maybe a little 

further away but you say, 

 

���	&�'�(�� �3�.  
 
 
 

 

 

 

 

Call the man. 
 

 �(�4)5�  6,�3�� �"  7�3���  :�3����.  
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	&�'�(�� �3����.  
 

 

 

 

 

 

 

Call the man. 
 
 
 
 

 
 
 
 

Your listener will understand because he is seeing this man. 

 

This is called  .�-����� ���!�����+,���   
 

 

 
 
 

+,����-�����  means ‘presence’. 
 

You know him because he is present right in front of you, 

either the man, or the book or whatever it is. 

 

So   +,����-����� ���!�����  is one source of common knowledge  
 

between you and the listener. 
 
 
 

 

 

 

 

 

Number 2:  +,�(�89:�� ���!����� 
 

 

 

 

The second type is  +,�(�89:�� ���!�����.  
 

 
 
 
 
 

 

The object, or the man, or the person has been mentioned 

before either by you or by the listener. 

 

For example you say: 
 
 

 
 
 
 

;&�'�� <��)*��'6  
 
 
 

 
 

A man came to me, 
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Now here he is unknown to you.  

 

Then the second sentence you say, 

 

...  	=�	8�>#&�'�(�� 	=��?�-	@.  
 
 
 
 

 
 

… and the man was angry. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

He has already been mentioned so you know him. 
 

 
 
 
 

 
 

So it is called    +,�(�89:�� ���!�����. 
 

It is knowledge gained by his being mentioned before. 

 
 

6A��B��.�8 �C�"�(�.�D� 
 

I bought a book, 

 

 ...�>����.�/���A�E��' F�G�H�4 .  
 

… and the book is very useful. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

So you have already mentioned [the book]. 
 
 

 
 
 

And the second time you say,     .�>����.�/���  
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Number 3: +<� �19:�� ���!����� 
 

The third type, the common knowledge is based on context. 

 

So when you tell your friend,  

 

‘I’m going to the office’ 

 

he knows which office you mean because he knows that you 

work in a particular office. 

 

If you say, 

 

‘I’ll ask the friend’ 

 

you’ll know which friend is meant from the context. 

 
 

Suppose in grammar class there is a question in grammar.  

 

So one of the students says, 

 

�I�G�J�� #	K�L�� 
 

 

 

 

 

We’ll ask the teacher. 

 

That means the grammar teacher not the Qur’aan teacher 

because the context determines what you mean. 

 

But if in the Qur’aan class you say, 

 

�I�G�J�� #	K�L�� 
 

that means the Qur’aan teacher. 
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If you say: 

 

���M�L����� N <�O�.���� 
 

We’ll meet in the mosque 

 

you’ll know in which mosque you’ll both meet. So you need not 

explain. 

 

When somebody else says: 

 

���M�L����� N <�O�.���� 
 

- it’s a different mosque, not the same mosque. 

 

So it depends upon the context. 
 
 
 
 

 

So that is called   .+<� �19:�� ���!�����  
 

 
 
 

E<� �1�P : mental. 
 
 

 
 
 

 
 

So this is one type. 
 
 

 
[Here the respected Shaykh writes on the board] 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 

Q(  

 (  
� (  

R (  

 #$�"���!����� � 
 

 +,����-����� ���!����� 
 
 

+,�(�89:�� ���!����� 
 
 

+<� �19:�� ���!����� 
 

� 
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Summary 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

So all these three types are alif laam                – referential  
 
 
 

 

alif laam,  whether the knowledge is based on: 
 
 
 
 

 
 
 

1) +,����-����� ���!�����  the presence of the thing, or  
 

 
 
 
 

 
 

2)  
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ��� #$�"���!��  

+<� �19:�� ���!�����      the context determines it. 
 

3) 

+,�(�89:�� ���!�����  because it has been mentioned before, or 

��� 
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The Second Type of  
 

 

 

�S� �M��� means ‘genus’. 
 

It is the same word, a Latin word, ‘genus’. 

 

Genus, generic. 

 

This type of alif laam has nothing to do with previous knowledge. 
 

It refers to the genus. 

 

For example you say, 

 

��F�G�H�4 �T�?��.  
 

Milk is useful. 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

��� �T�4 U	���@	
 �V� �����W��H+..  
 

The grapes are more expensive than the apples. 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

It means the genus, not a particular thing which I know and you 

know. 
 

 
 

It means what is known as    V� �X  ; what is known as  �Y�W��H  .  
 
 
 
 

This also has two types. 
 
 

�	� 
  :»�	�« #$�G�L� �M���  
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One type is known as alif laam  �.�Z�[ #$�G�L� �M����\��S� �M��� �]��(  
 
 
 
 

 

I’ll explain it to you. 

 

When you say,  

 

���#&�'�(   
 

Man 

 

it means every member of the genus. 
 

Sometimes not always. 

 

For example you say, 

 

�0����" #=��L���̂ �.  
 

Man dies. 

 

Does it mean every human being? Yes of course. 

 

�̂ ����0����" #=��L.  
 

 

 
 

So here alif laam  is  � �M��� �]��(�\��.�Z�[ #$�G�L� �M����S , to comprehend  
 

 
 

all the members of the genus. 

 

 1 .»�	�«�S� �M��� �]��(�\�.�Z�[ #$�G�L� �M���    
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In the Qur’aan: 

 

�A�HG���̀  #=��L���̂ � �a���b�>�  
 

Man was created weak  (  *�L� �� :28 ). 
 

It is every man however strong he may be. 
 

If he has a stroke he’s finished. 

 

If he has a heart-attack he’s finished. He can’t walk. 

 

So every man has been created weak. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

[Here the Shaykh writes on the board] 
 

 

 
 

 

 

 
 

 
 
 
 

 

]��(�\��.�Z� which baab is this? 
 

 

baab  	&���H�.�Z�, baab 10th. 
 

 
 
 

�]�(	@ means to drown, to get drowned. 
 
 
 

�]�(�\��.�Z� means to be completely covered. 
 

� 
#$�G�L� �M��� � 

 

�S� �M��� �]��(�\�.�Z�[ 
 

f(  

 (  
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�S� �M��� �]��(�\��.�Z�[  
 
 
 

 

 

 

 

For example as I told you: 

 

�̂ ��0����" #=��L��.  
 

Man dies. 

 

It means every man dies.  

 

All human beings die. 
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The second one is   �$	OG�O����� �=��G�?���.  
 
 

 
 

It points only to the fact. 

 

It doesn’t incorporate all the members. 

 

For example, 

 

�� �T�4 7���g	
 #��'�(���*��L� .  
 

Men are stronger than women. 

 

Does it include all men and all women?  No. 
 

Some women are stronger than men. 

 

So it is to state the fact generally, as a rule.  

 

But it doesn’t refer to every member of the genus. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 2 .»�	�«�$	OG�O����� �=��G�?��� #$�G�L� �M���    
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[The Shaykh writes on the board] 

 

 

 

 

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

� 
#$�G�L� �M��� � 

 
 

� �M��� �]��(�\�.�Z�[�S  
 
 
 

�$	OG�O����� �=��G�?��        
 

f(  

 (  
� (  

 

#$�G�L� �M��� � 
 
 

�S� �M��� �]��(�\�.�Z�[ :  �0����" #=��L���̂ �.  
 
 
 

 �$	OG�O����� �=��G�?�� : �*��L� �� �T�4 7���g	
 #��'�(��.  
 

f(  

 (  
� (  
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Review 
 

 

Is it clear now? 

 
 

�S� �M��� �]��(�\��.�Z�[ means you can use the word every ,i&#8   
 

 

 

instead of  �	�. 
 
 

 

 

 

j&#8�0����" k=��L���l .       
 

Every man dies. 
 
 

 

 

 

If you say it like that it will be correct. 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

But in the other example you can’t say: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

j&#8�*��L� �� �T�4 7���g	
 ���'�(�� .      
 
 
 
 

All men are stronger than women. 
 
 
 

 
 

You can’t say [it like that]. 

 

� 

� 
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The Third Type of  
 
 

 

 

Now we come to the third type which is called: 

 

»�	�«#m���n��o��  
 

 

Extra  �	� . 
 

 

 

This means that certain Arabic words have  �	� which cannot 
be separated. 

 

They don’t mean anything. 

 

For example you say, 
 
 
 
 

���,�:  
 
 

 

You’ve got  �	� there. 
 

��� 6,�:��� 6<�.���=�	:��  
 

 
 

There is   �	� .  
 
 
 
 
 

In the same way you have, 
 
 

 
 
 
 

���	O�1��(#m  
 

 

 

 

 

Cairo which has got al-qaahiratu. 

�	� 
   :»�	�« #m���n��o��  
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Now Pakistan some Arabs say,  
 

#=��.�L�8��B 
 
 
 

 
 
 

And some Arabs say, 
 
 
 
 

 
 
 
 

����#=��.�L�8��?  
 

So they add alif laam. 
 
But certain [names of] countries there is a consensus: 

 

�����?�(�p�#&"  
 

Al-Baraaziilu 
 

����#=��B��G  
 
 
 

 
 
 
 

Al-Yaabaanu 
 
 
 
 

 
 

They don’t remove   �	� from . #=��B��G����  
 
 
 
 

 

�����!��� 6  
 

 

 

 

 

��� �!���  is very old, ancient.  
 

 

 

From the pre-Islaamic times they have said  ��� �!���.  
 

So these are extra alif laam.  
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You can’t remove them. 

 

They don’t have a special meaning. 

 

They don’t add to the meaning - as we have seen. 
 

 

But there is one type which may add to the meaning and that is 

with names of human beings. 

 

You may add alif laam to suggest that he has a quality which is 
contained in the name. 

 

For example there is a proper name, 
 
 
 

 
 

��Z	
 
 
 

 
 
 

‘Asad 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

What does it mean?   

 

Lion. 

 

Some say - it’s very common – they say: 

 

)5��Z��6  
 
 
 
 

�' )*� )5��Z��.  
 

You use   ��Z)5�  if you want to suggest he has got the qualities 
of a lion. 
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;&�-	q is favour. 
 

You also say, 
 

����	H�-#&    
 

to show that he has got this quality. 

 

�?�X6Fr�  
 
 

 

 

What does Fr��?�X  mean?  
 

 
 
 

 
 

Frowning; always with a frowning face. 
 

It is  �$�\	���?����� �s�Z�. 
 
 
 
 
 
 
 

�?���" �S�?�X�S6  
 
 

�U�����Y�> �S�?�X� ) S?X :1(.  
 
 
 
 
 
 
 

�X�?Fr�  is also one who is always frowning. 
 

In the Qur’aan the Day of Judgement is referred to as 
 

�...A�("�(	u��	g A�Z��?�X A�4���"� ) (1��� :10(  
 

… a frowning Day. 
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Fr��?�X  - one of the Uncles of the Prophet, si�Z> �G�X wx� Ui�y 
 
 

�V���u����� ���?�X �T�B �r��?�X. 
 
 You say, 
 

 )*��'�����r��?��  
 

if you want to suggest that he is frowning, he is angry. 

 
 

So this is one of the types of extra al-  which has some meaning. 
 

But here also, one does not have a choice to always use it. 

 

It is limited to the Arab usage of this al-. 
 

For example we don’t say: 

 

��� )*��'���������  
 

We never say this. 

 

But, 

 

��������  6�r��?������Z)5�  6#&�-	H.  
 

Mostly when you want to refer to the qualities that the word 

suggests, then you can add al-.  
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Returning to the Aayah in �$���Y�	H��� #m����Z  
 
 

 

������� ������������	������� ���� ���   )��$z�H :2(  
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

Now in ���������  if you see the Urdu translations or even some 
of the English translations it will say, 

 

��������� means all types of praise. 
 

 

����������  : This is the generic �	�. 
 

 

 

 

This is alif laam  �S� �M��� �]��(�\��.�Z�[. 
 

 
 
 
 
 

So   ���������  means: 
 

All types of praise. 

 
 

 

 

 
End extract 

 

 

 

 

�*�o{� �|b � �}GD wx� 7o'�����B �r� �� �~	H��> .  
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����� ��	
� ��� �� �������  
  
  
  
  
  

����� ������ : �!"#�$�%�&��#"� �'(
")* "�"�	 +��",+-"� +���$�#���". (��/0��� ��(���  
  
  

 ��+1�	�2 �3��4�5"6�7 ��+8���6�49� ���:�;�
"< =>���"6�7 �&"?�9�   
  
  

+���$�*��@ ���A ���BCD ��+E �F"���	�G ���
�	(��� �����
�	�%� �����
@ +���$��"
"$�H  
  
  

 �B"$9��	 "��$"AI�F "��J +���K�	"� ��+���#����"�L ��+��4"J�$�	 ���������M�"NL  
  
  

 "O�64�� �&"$PQ	 ��"RP2	.  
  

  

  

  

 



 2 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The ʿĪid greeting used in Arab countries nowadays is: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

In this phrase a verb has to be supplied. 

 

There are two possibilities: 
  
 
 

 
T��$�F UD(�I��	�K"� ���3�6���� I���� .  

 
May every year pass by while you are well. 

 

Here the word UD(� (kull----uuuu) is the fāʿil of the verb T��$�F.

 

������� :
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�E*�V+8�� CD(�I��	�K"� ���3�6���� I���� .  
 
May you spend every year while you are well. 

 

Here CD(� (kull----aaaa) is the mafʿūl bihī of the verb �E*�V+8��. 
 

In both these phrases the sentence ���3�6������	�K"� I  is ḥāl. 
 

 

 

 

 

  … while you are well. 
 

 

In �V+8��*�E I���� CD(� �3�6����I��	�K"� ��  the ṣāḥib al-ḥāl is the wāw in 

�V+8��*�E . 
 
 
 
 
 
 
 

In T��$�F I���� UD(� �������3�6I��	�K"�  the ṣāḥib al-ḥāl is omitted which 

is ��(�.  

 
The taqdīr is: 

 

 T��$�F ��(�"� I��	�K"� ���3�6���� I���� UD(� . 
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Masculine Verb with Feminine Subject 

 

 

 

The Grammatical Element 
 

 

In the following passages of the Glorious Qur’aan the verb 

is masculine though the faa"il of each verb is feminine: 
 

 

 

 

 

��� ����	
�� ���������������...�   
 

 

 

 

 

 

 

 

��� ����	
�� ��������������...�   
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The Rule 
 

 

The rule is that: 
 

a) if the faa"il is a biologically feminine noun, and  
 

b) is not separated from its fi"l by another word,  
 

the verb must be feminine.  

 

E.g.: 

�+�,�-���. /0���1  
 
 

��+�	�2�3 ����4�5�2�6.  
 

But if a biologically feminine faa”il is separated from its 

fi"l, the verb may be masculine, e.g.: 

 

E.g.: 
 
 

 
 
 

�7��.�*8��8�9 ::�;�3/  
  
  

�7��.��8:�;�3�9 :.  
 
Here the faa"il is separated from its fi"l by the maf"uul 
bihii, the yaa. 
 

Though the former construction is the more frequently 

used one. 
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Here is another example: 

 

�2�#��< �. �=�>�?��0���1.  

 
In both the aayaat, the faa"il is separated from the fi"l by 
the maf"uul bihii : 
 

��� ����	
����� ������������...�   
 

��� ����	
���� ������������...�   

 

 

Ibnu Maalik says in his al-‘Alfiyyah: 

 
 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

�@A��� B?8�481 �C�;�� ���2�* �%�D�':�# ���:  
 �>�,��»G8�*�9 ����:�H��6 +���I ����J�@��>«  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Separation may justify  

the omission of the taa’ (in                 �!�&�#�+ ) 
in such a sentence as 

 
 
 

  ��� G�*�9�:�H��6 ��� +���I�J�@��>  
 

 -�*8�%�&�' 
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»��� G8�*�9��� +���I �:�H��6�J�@��>«   
 
 
 

Meaning :  
 
 

 

The daughter of the waaqif (the donor of the waqf 
(endowment)) came to the judge. 

 

»G8�*�9 ����:�H��6 +���I ����J�@��>«  
 

Here the faa"il is a biologically feminine noun:  +���I,  
but the verb is masculine : G�*�9. 
 
 

This is because the faa"il is separated from its fi"l by the 

maf"uul bihii :  �:�H��6��. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

Admin.’s Notes: 
 

 

Recommended Reading 
 

 

This topic is discussed in the following books /courses by our Shaykh: 
 
 
 

1) From Esfahan to Madinah In Search of Truth: Hadiith of Salmaan al-Faarisiyy  

(raDiyallaahu “anhu) - With Lexical & Grammatical Notes  

 

2) Selections from the Glorious Qur’aan – With Lexical & Grammatical Notes 

(DVD3, Part A1)  
 
 

3)   ��L!�&���� M��;�� : �NO?I2&�� �NPQ!�� RA7S Teacher’s Guides for Madinah Arabic 

Course (Vol. 2.) 

 
 

4)  �J<>1 �57>< �M�2"�A �NP� T J�&�U���� 
 

(Lexical & Grammatical Exposition of Suurah Yuusuf) [Detailed discussion] 
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��������	
�� ��������� ���� ������
�� ����
��� 
 

1. Fill in the blanks in the following statement regarding the 

rule learnt in the lesson: 

 
The rule is that: 
 
a) if the faa"il is a biologically feminine noun, and  
 
b) is not separated from its fi"l by another word,  
 
the verb must be ___________________.  
 
 
 
 

2. Which of the following faa”ils are paired with the 

correct gender of the verb? Place a tick       or cross        
accordingly. 

 

������  !�"��#.  
 !�"��# �%�&����.  

��%�'�(�) ��"�� !�*.  
 !�*��"�� �+�(�).  
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3. Fill in the blanks in the following statement regarding the 
rule learnt in the lesson: 

 
The rule is that: 
 
a) if the faa"il is a biologically feminine noun, and  
 
b) is separated from its fi"l by another word,  
 
the verb may be ___________________.  
 
 

4. Can we pair the following gender of the verb, with 

these faa”ils?: 
 

Place a tick     or cross       accordingly.        
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

,�-���.�/0�"  !�1���23��.  

,���.�/0�"  !�1���23��.  

�(����/ �4�"�5�6 �7���8.  
�(����/  �7���8�6�4�"�5.  

 
 
 

 
 

 

 

 

�  � 
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5. For what reason can we pair the following faa”il with a 

masculine verb? 

 

,���.�/0�"  !�1���23��.  

 

Tick the right option. 

 

The faa”il is a biological feminine and is not separated from its 
verb. 
 
 

The faa”il is a biological feminine and is separated from its 
verb. 

 
 
 

6. For what reason must we pair the following faa”il with a 

feminine verb? 

 

�(����/�7���8 �4�"�5�6 .  

 

The faa”il is a biological feminine and is not separated from its 
verb. 

 
 
The faa”il is a biological feminine and is separated from its 
verb. 

 
 
 
 

� 

� 

 � 
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7. Circle the error in the following sentence: 

 

�0�9��:
�� �;�*��<�� �%�"�= >,���8.  
 

 

8. Re-write the following sentence with a masculine verb and 

re-arrange it accordingly: 
 

�0�9��:
�� �;�*��<�� �%�"�= �%���8.  
 
 
 

____________________________________  
 

9. Fill in the blank in the line from the couplet: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

» ________ 
���0�9��: �%�"�= 
���;�*��<«  

 

 

10. Write two sentences from your own composition on 

the pattern of the line from the couplet. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

___________________________________________ 

 

 

 

___________________________________________ 
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��������	
�� ��������� ���� ������
�� ����
��� 
 

 

1. Fill in the blanks in the following statement regarding the 

rule learnt in the lesson: 

 
The rule is that: 
 
a) if the faa"il is a biologically feminine noun, and  
 
b) is not separated from its fi"l by another word,  
 
the verb must be feminine.  
 
 
 
 

2. Which of the following faa”ils are paired with the 
correct gender of the verb?  

 

������  !�"��#.  
�"��# �%�&���� !.  

��%�'�(�)  !�*��"��.  
 !�*��"�� �+�(�).  
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3. Fill in the blanks in the following statement regarding the 
rule learnt in the lesson: 

 
The rule is that: 
 
a) if the faa"il is a biologically feminine noun, and  
 
b) is separated from its fi"l by another word,  
 
the verb may be masculine.  
 
 

4. Can we pair the following gender of the verb, with these  

faa”ils?: 
 

Place a tick     or cross       accordingly.        
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

,�-���.�/0�"  !�1���23��.  

,���.�/0�"  !�1���23��.  

�(����/�7���8 �4�"�5�6 .  
�(����/�4�"�5�6 �7���8 .  

 
 
 

 
 

 

 

 

�  � 

� 

� 

 � 

� 
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5. For what reason can we pair the following faa”il with a 
masculine verb? 

 

,���.�/0�"  !�1���23��.  

 

The faa”il is a biological feminine and is not separated from its 
verb. 
 
 

The faa”il is a biological feminine and is separated from its 
verb. 

 
 
6. For what reason must we pair the following faa”il with a 
feminine verb? 

 

�(����/�7���8 �4�"�5�6 .  

 

The faa”il is a biological feminine and is not separated from its 
verb. 

 
 
The faa”il is a biological feminine and is separated from its 
verb. 
 
 
 

 

 
 

 � 

� 

� 
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7. Circle the error in the following sentence: 

 

�0�9��:
�� �;�*��<�� �%�"�=  >,���8.  
 

 
8. Re-write the following sentence with a masculine verb and 

re-arrange it accordingly: 
 

�0�9��:
�� �;�*��<�� �%�"�= �%���8.  
 

 
 

���8�:
�� >,�;�*��<�� �%�"�= �0�9�.  
 

 

9. Fill in the blank in the line from the couplet: 
 
 

» >,���8 
���0�9��: �%�"�= 
���;�*��<«  

 

 

10. Write two sentences from your own composition on the 

pattern of the line from the couplet. 
 

>���8 �B�(5�C��
��  !�1���23��.  
 
 
 
 

�D���) ���E��
��  !�/FG�C��	
��.  
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Grammatical Element Learnt 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

You have learnt in   ������ �	
��  Book 2, Lesson 9, that the 

number can occur as na"t. 

 

E.g.:  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

��������� �������� ����������.  

 

 

 

 

 

 

 

‘a”Tinii al-kutuba l-thalaathata 
 
 

 
 
 
 

Give me the three books. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Here the number is used as an adjective and so it comes after 

the ma"duud. 

DrVaniya.com 
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Now, consider the following: 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

�������� ��������� ���������.  

 

‘a”Tinii thalaathata l-kutubi. 
 
 
 

Give me the three books. 
 

 

And also the following: 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 

 �������������������� ���������.  

 
‘a”Tinii al-thalaathata l-kutubi. 
 
 
 

Give me the three books. 
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New Elements on How to Make the � � Ma”rifah  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A) Numbers from 3-10 & 100 and 1000: 
 

In this category, the ma"duud takes the definite article ���� .  
 

 

 

 

 

Numbers from 3-10: 
 

 

 

E.g.: 

 

 

 

�!�"#��$� %����& ������� ��'(��� �)�#�*.    
 

I bought three books at the book fair. 
 
 

 
 
 
 
 

 

 ������� +� ,
 -�.�&������������ ���)�#�*(��� ��' /0�"#��$1 � 2   
 

How did you find the three books you bought at the book 
fair? 
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100: 

 

 

 �34�%���/�5 ���6/�78��6/08��� ��/9���4:� ; .  
 

100 students took the final examination.  

 

 ���6/�7 <=>��������/����� �?28��6/08��� ��/9���4:� ; �@��4� A"   
 

Did the hundred students who took the final examination 
pass?  
 

 
 

1000: 

 

 

�!�9BC-���� %��:
�� .   
 

I withdrew $1000. 

 

 �-���� D���E�&��F ��
��:2/0��9BC ������   
 

Were the $1000 you withdrew enough for you? 
 

 

This is according to the BaSriyy School of Grammar. 
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According to the Kuufiyy School, ����  may be added to both 

the "adad as well as to the ma"duud.  

 

E.g.: 

 

 +� ,
 -�.�&��������� ��������� 2�)�#�*(��� ��' /0�"#��$1 ������   
 

How did you find the three books you bought at the book 
fair? 

 

 A�"����� ��G�(H����I��J��� �?, A"�K/�� �
2�L�7   
 
Where are the five students who came yesterday? 
 

 

 

��� 
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B) Numbers from 11 to 19:  
 

In this category, ����  is added to the first element of the 

compound number. 

 

 

 

E.g.: 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

��G�(4 M�/$�N
� O��� ��' P/��Q/R #S� .   
 
Fifteen research scholars participated in the symposium. 
 

 

 A"�
/�� �T�#�*U����G�(H������ P/��Q/R #S�  A"�?�/$�N
� O��� ��' �@�&2   
 
Do you know the addresses of the fifteen research 
scholars who participated in the symposium? 
 
 
 

��� 
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C) Numbers 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90: 
 

In this category, the article ����  is added to the number. 

 

 

E.g.: 

 

 

 

 D�E���C��V�*R����P/0�.��,  .  
 

I will lend you £40.  
 

 

��� ��� �W�'XY�V�*R�� ������ P/0�.��, 0�����E���C��/. 
  

Pay me the £40 that I had lent you.  
 

 

 

��� 
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D) Ma”Tuuf Numbers Like 21, 25, 99: 
 

In this category, the article ����  is added to both the 

elements of the number. 

 

 

 

E.g.: 

 

 

 �J��I��� ��� Z��CG�(4P� A"�#�S��
  P�#��'�[�@.\���.   

 

The students submitted 25 notebooks to me today. 

 

 �!�BOB]���
 ��G�(H��� A"�#�S�*�'����� P�#��C �����I��� ��� /0( �J
\���[�@..   

 

I have checked the 25 notebooks which the students 
submitted to me today. 
 

 

 

��� 
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Summary of New Elements 
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3-10 (BaSriyy School): 
 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 

�.�& ������� +� ,
 -��������� 2�)�#�*(��� ��' /0�"#��$1 ������  
 

 

 

 

 

 

How did you find the three books you bought at the book fair? 

 

 

3-10 (Kuufiyy School): 

 

 +� ,
 -�.�&��������� ��������� 2�)�#�*(��� ��' /0�"#��$1 ������  
 
How did you find the three books you bought at the book fair? 

 
 

100:  

 ���6/�7 <=>������/����28��6/08��� ��/9���4:� ; �@��4� A"�?���  
 
Did the hundred students who took the final examination pass?  

 
 

1000: 

 �-���� D���E�&����:
F ����9BC ������ 2/0  
 
Were the $1000 you withdrew enough for you? 
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11-19: 

 

 A"�
/�� �T�#�*U����G�(H���2�N
� O��� ��' �@�&�/$ A"�?��� P/��Q/R #S�  
 
Do you know the addresses of the fifteen research scholars who 
participated in the symposium? 

 

 

20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 90: 

 

 ��� �W�'���V�*R��XY�/0�����E���C�� ������ P/0�.��, . 
 

Pay me the £40 that I had lent you.  
 
 
Ma”Tuuf Numbers like 21, 25, 99: 

 

 �!�BOB]���
 ��G�(H��� A"�#�S�*[�@.\��� �J��I��� ��� /0(��C ������ P�#��'�.  

 

I have checked the 25 notebooks which the students submitted 
to me today. 
 
 
 
 

��� 
�� 
� 
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Diptotes Are of Two Kinds 

 

      Proper names, or 
 

 

      Common nouns. 

 

 

Examples of Proper Names 

 

���������	 
��������� 
����������  

 ��������.  
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Examples of Common Nouns 
 

��������� 
�������� �� 

���������!  
�"#�$���%��  
"#&�!�'�( .  

 

�&)  With Proper Names 

As a rule, most proper names do not have �&*)  like  

 

��+������ 
Landan-u (London),  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�,�����!�-�  
 

Barliin-u (Berlin), 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

�������� 
 

Wilyam-u. 
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But the Arabs add �&)  to some proper names like:  

 

�&��.��	&�!��/�  
 

al-Baraaziil-u (Brazil), 

 

 

&01�,���2�����3�  
 

al-Arjantiin-u (Argentina), 

 
 

�&�+��-����.  
 

al-Yaabaan-u (Japan). 

 

 

Now, these nouns are diptotes, but they have been 

incapacitated from operating as diptotes by the )�&.  
 

They are like a singer who has been incapacitated from singing 

by a sore throat. 

 

 

Proper Names As Mudaaf 
 

A proper name which does not have )�&, may happen to be a 
muDaaf, in which case also it ceases to operate as a diptote.  
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E.g.:  

 

 �,�� �!�/4�� �����5��6��!�- �+�������+�������4 &����.  
 

Landan-u Biriitaaniyaa ‘akbar-u min Landan-i Kanadaa. 

 

The London of Britain is bigger than the London of Canada. 

 

 

 �,�� �,� ���� ����2����7��(��2����7��(���8.  
 

Faatimatu-naa ‘aHsanu min Faatimati-kum.  

 

Our Faatimah is better than your Faatimah. 

 

 

�&)  With Common Nouns 

 

A common noun, which is also a diptote, is like any other 

common noun.  
 

 
 

It may take )�& when required by the context.  
 

E.g.: 

 

�9�!������ :.������� &�;.  �.��������&�!����1&<=��>�5 .  
 
 
 
 

"#&�!�'�( �#?�@�9.  �,��������A01&"#�B  
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In this case it takes kasrah when it is majruur, like a regular 
noun, because it has been prevented from functioning as a 

diptote because of its taking )�&. 
 

E.g.: 

 �C��DE!�& FG�8��!��01& �H���/�& G�(�I���-01&.  
 
 

 
 
 
 

�;�9�JK6�& & �L��'�MN���#&!.  
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Common Nouns As Mudaaf 
 

A common noun which is also a diptote, may also be muDaaf 
when required.  

 

In this case it takes kasrah when it is majruur, like a regular 
noun, because it has been prevented from functioning as a 

diptote because of its being muDaaf. 
 

E.g.: 
 
 
 

 
 
 

 ���2�8�& �O�;�9�#��$���%0�1P)Q�- .  
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Diptotes are of two kinds: 

 

        Proper names, or         
 

 
 

        Common nouns. 

  

Most proper names do not take )�&, but common 
nouns do take )�& if required. 
 
 
 
 

If a diptote takes )�&, or becomes muDaaf, it 
takes kasrah like a regular noun. 
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The verb  �����  is used in two ways:  

As a sister of ����� in which case it is a naaqiS verb,  
i.e., it takes 	
�� and ����, e.g.: 
 

 

 

 

 

 

 

 

Here the taa in   �
�����  is the ism of  ���� ����  and ������ is its khabar. 
 

 

 

  

 
 

 

�
����������� �!" #!$����% ��� !&�� !&� ������� ��
���'  
 

He enjoined on me prayer and almsgiving as long as I am alive. 

 

 

 
 

  ����� used as a naaqiS verb is always 

in the maaDiy, and is preceded by 
 
 
 

 

 ()�*!+�,
��-. � ���)��!/
�01 �.  
        

 (Q19:31) 
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Secondly, it is also used as a taamm verb in which case it takes a 

3!4��/  as in: 

  
�������5��6������"   

May his blessings last. 

Here �6�����"�  is the faa"il of the verb. 

 It is like  �6�+������  in: 

 
��7���� �6�+�������5 . 

 

In the following aayah, it looks like a naaqiS verb, but it is not, 

because it does not have  	
��  and  ���� : 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

����� ��� �8�!/ �9*!,! ��� �:�;�-�< � !���� �=
+�>�...'  
 

… abiding therein as long as the heavens and the earth last.  

  (Q11:108) 
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Note its use as a taamm verb in the following poetic line: 
 
 
 
 

 

His love lasts during every terrifying situation. 
 
 

Does everybody's love last? 

 

There is a special feature of this line.  

It is a palindrome.  If you read it backwards, it still reads the same.  

Of course, this applies only to the consonantal text. 
 

�6���;���(� .3�?��    @A
;�? B3(C!  ����,�6 �5��6���;�� D3���5 �6��,���  
 

 

 

 

It is like the English,  

'Madam! I'm Adam.' 

 
 
 
 
 
 

 

Able was I, ere I saw Elba. 

 

Here are some more examples in Arabic: 

 

 

 

 

 

  �;��6�5  
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 ��������� 
���� common noun is the opposite of 
������� proper name.  
 

A proper name  )�
������ ( can be applied to a particular person or 

place, e.g. 

 

 
 
    
    

    

    

    

 
 

 

 

 
 

Whereas a common noun (��������� 
����) can be applied to all the 
members of the genus, e.g.,  
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������ 
bayt-un, etc  

 

 ��
���    
rajul-un,  

 

������� 

kitāb-un,  

 

 � !"�# 
Makka-tu, etc. 

 

�$%��     

Bilāl-un,  

 

� �&�'�( 
Fāṭima-tu,  
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��������� 
����)*���&�����  refers to the genus, and so, it is plural in 

meaning, e.g.: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

To form the singular of the first type, a yāʾ is added, e.g.,  
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+,)-�� 
al-rūm-u,  
 

 

the Byzantians 

 


��-�����    
al-ʿarab-u 
 

 

the Arabs  

 


.�-)��� 
al-turk-u,  
 
 

the turks 

 


/�&01�� 
al-samak-u  
 

 

fish 

 


-�&0���    
al-tamr-u 
 

 

dates 

 


2�3�&��� 
al-mawz-u,  
 
 

bananas 

��-�4  )5         ���-�4  6*   

.�-
7   )5  ���-
7         6*   

   +,
�)5  �#,
�         6*   

ʿarabiyy-un 

turkiyy-un 

rūmiyy-un  
 

 
 

 

 

etc. 
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And to form the singular of the second type, a tāʾ marbūṭah is 

added, e.g.,  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A collective noun in English means a singular noun which refers to 

a group of people like a committee, a team etc.  
 

Such a type of noun is called �8�&����� 
����  in Arabic. 

 

abdur rahim 

 

 -�&�7�9�-�&�7           �9   

 2�3�#�9          �2�3�#�9   

   �/�&��� :          "�&���    

tamr-at-un 

mawz-at-un 

samak-at-un 
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An Arabic verb has three elements: 

 

·       The action. 
 

 

 

·       The doer. 
 

 

 

·       The tense. 

 

The verb ��������, for example, has: 

 

        The action which is speaking. 

 

        The doer ��	. 

 

        The tense which is the past tense. 

 

The verb 
�������� has: 

 

·       The action which is speaking. 
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·       The doer ��	, 

 

·       The tense which is present/future. 

 

The maṣdar  �������
� is the verb minus the doer and the tense. It contains 

only one element which is action. Though a noun, it has the 

characteristic of a verb, and so can render its fāʿīl marfūʿ, and its mafʿūl 

bihī manṣūb, e.g. 
 

 
������ ��������
� . 
 
 
 
 

 

The maṣdar has another form, called  ��
���
���� ��� � , which has its verbal 

characteristic much reduced, and is meant to concentrate on the concept 

of the action without enjoying its full verbal characteristic.  
 
Its power to influence its fāʿil and mafʿūl bihī are limited.  Its power to 

act is described as  !����" and  #$�
% . Yet there are a few examples of its 

power to act one of which is the following haḍīth:  
 

»�'�(��� �)
�*
+�(� �!�,+�� �-���./" �0�1230«.     
And another the following bayt: 
 

�� �����	
���� ����� �� ����� ������  ������� �������� ������� �  ��!"����  
 

Will I be ungrateful to you after you averted death from me, 
 
 
 

 and after your grant of a hundred noble camels? 
    



 3 

 
 
 

'(6��7 8!9�:��7 8;���<� =�>?�� @* !A:�� �B7 8+C�?9 -DED F�9 @0GH !A:�� .
 �?�0" �:I»��#�� « : 8'(6��7 83�G��K )��9 L0��<� 0B !9�:��7 8ME��� 0B !A:��

7�1�<� 0B.  
 
 
 

 �?�0" N7»����� « 0B '(6��7 83����K )��9 L0��<� 0B !9�:��7 8ME��� 0B !A:��
O��P<�.  

 
 
 

QRI !A:�� S+�I )�I ��R.I 8'(6��7 !9�:�� �+�?9 )?( O7T<� !A:�� 0B ���<� .
!A:�� )��� �?U� !9�I V7 )�I '(W V ����G��I .XI !A:�� S0" )�I Y* XZ � � 0B [I

)�0A:( \�?�7 8)�9�I.  
 
 
 

 �" !�A�� F�9 )�0" Y* XZ ���<�� 0B7 8���<� � � F�U� ]+^* -_�C ������7
 ̀ �$ [(7 8!�A��K )U:a !_>� Y* XZ '( !A:�� S+�I F�9 6��+G�� )K ��"7 8�:A1

$7b>��7 -�R��K )��9 cC77 8!�A� �".  
 

d .��e+�� �.9  
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Just like the   ������ , the  	
��  is also of two types: 
 

1( ����� �
����������������� 
  
  
 

2( �������������� �
����� 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

�������� �
������������ )1 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

The first type which most of the readers must be 

familiar with, describes the circumstance of the � ���! 
�
�����.  

 

 

 

��� #��$%��&�'�� �(��)*���+ �,�&�-. /*�0���1.  
 

The boy came to me crying and went back laughing. 

 

 

e.g.: 
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����� �
������������� )2  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The   ����� �
�2���������    does not describe the circumstance 

of its    �
����� � ���!.   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

It describes the circumstance of someone or something 

connected to its  �
����� � ���!  by a pronoun.  
 

 

 

 

 

In   :   �3�� #��$%��& �4�&*�0���1   
 

 

 

 

 

 

 

 

the Haal  �1�*�0�   describes the manner of the man's 

coming. It is Haal Haqiiqiyyah. 

 

But in:  
 

 

 

 

 

 �4�&�3�� #��$%��&*�0���1�5�(���.  
 

 

 

 

 

 

the Haal   *�0����1 does not describe the manner of the 
man's coming.  It describes the manner of his boy at the 

time of the man's coming. This is Haal sababiyyah. 
 

 

 

 

And in this example the word   �(���.)�5(   is the 4�6��7  of the 
Haal    *�0���1 .  
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This sentence may be reconstructed as follows: 
 

 

 

 

#��$%�& �4�&�3�� �.�.�8���9�: �5�(�� .   
 
 
 
 

The man came to me with his son laughing.  
  
  
  
  
  
  
  

* * *  
 

 

 

 

 

The noun following the   ����� �
��2���������   may also be its 

<4�6�7 � �=��,  
 

��� #��$%�& �(���'*�>�?�@�A�B�)'�C .  
  
  
  

The boy came to me with his clothes torn. 
 

 

 

 

 

 

In this example  ��)�'�C)�5(   is the  <4�6�7 � �=��  of the Haal     
,*�>�?�@�A as the sentence: 

 

 

 

 

 

 

 

�(���'��� #��$%�&  *�>�?�@�A �B�)'�C  

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
 
 
 
 
 
 
 
  

��� #��$%�&�'�� �(�B�)'�C �DE?�A �(�>�..  
 

 

e.g.: 
 

may be reconstructed in the 

following way : 
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Here are some more examples of    ����������� �
�2�F : 

 

 G.�+  � �H�:�I ���@JK�*�3�1���L�&�.�I .  
 

 

 

  

  

I spoke to Zaynab with her husband present.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

M. ����NE3�� �5�O�P ����J��K�Q ��*��6.�?�H�A ��L���)��'�R .  
 

 

 

 

 

I received this letter with its stamps removed.  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

S. �:�3�T�U� ����������- �V�W�(�X�A*V��L���=��C�. .  
  
  
  
 

I bought the car with its papers having been renewed. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Y. �Q�Z �8�Q�-����N �,���*�-'���0�A[�L�&��&�I  
 

 

 

 

 

Are you selling your car with its glass broken? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

\.  ]�̂ �_�T���@��� �̀ :�3�X��� �4�!�.�(�T�A*��a7�B�A�W .  
 

 

 

 

The wounded man arrived at the hospital with his blood gushing 

out. 

 

Note that in: , ���:�Z�-*�(���. �?�@�A*�>�B�)�'�C   
 

 

the word  *�>�?�@�A  is  b#�����N ������c . 
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But in:  , ���:�Z�-����(���' �?�@�A*�>�B�)�'�C   
 

 

the word *�>�?�@�A   is   	��������N 	
��.  
 

 

 

 

 

Here *�>�?�@�A   cannot be  d#�����N ������  because   ����(���' is ��7�3���A .  

 

But *�>�?�@�A  can be made its  �����  by changing it to :��7�3���A  
 
 
 

.  ���:�Z�-����(���' ����?�@�@�B�)�'�C �D  
 

Here are some  �:e�f�� .  Please determine whether 

�g�A��K�T�*�^    in each of them is  ������d#�����N   or  �	��������N 	
�  :  
 

 

)�. <f��U.�3���A �3���h�. <f��U.�3���A <f��H�& �i�_���Z j�OJ�� �'�P�.�4�g�H�� �k�-�?��. 
*�^�K�T�g�A�B�K�+�Z l   ] +,-./0)2 (343[ 

 
  

  

 

m �B�) �n�3�g�: �o�C*�6�-�I *�^�K�T�g�A�B����'���Z l ] 3�Aq?��)Sr (MG[  
 

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

)�Q �o���Z �B�) ��H�&�3�t�i�7 u%��A �%��@���� �v�A �
�?���Z $w� Jx�Z �3<f��3�@�C *�^�K�T�g�A 
��L����'���Zl  ] 3�R��7)S\ (My[  

  

  

b#��������� ��H��  : Grammar Lesson 2.   

See our Shaykh’s new video lecture on                           in the new series:  ‘Advanced Arabic Grammar Lectures’.  

 
�b������ 
�2�  
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